Liz Sower, Fall 2010

Diversity Project: List of Suggested Titles for Purchase: Bilingual Books

Based on the recommendations of the English Language Learner Specialist and an analysis of the current Newton North Library collection of foreign language titles, below please find a list of suggested bilingual titles for purchase. Consulted were the Wilson Web Core Collection database for Middle and Junior High and Senior High, MultilingualBooks.com, ChinaSprout.com, and Amazon.com. The English Language Arts specialist indicated that the main ELL student primary languages are Spanish, Chinese, Korean, Portuguese, Russian, and Pushtu. Additionally, in consulting the Newton North World Language website, bilingual books in French, Italian, and Latin were added to the list.

Spanish Titles

Bas, M., & Joan, P. (2006). The three little pigs =  Los tres cerditos. San Francisco: Chronicle Books.

"A strong addition to the publisher's bilingual fairy tale series...this book will be a good read-aloud for small children." Booklist review on amazon.com

http://www.amazon.com/Three-Little-Cerditos-Bilingual-Fairy/dp/0811850641/ref=pd_sim_b_3
Bofill, F., & Ballester, A. (1998). Rapunzel:  Rapunzel. San Francisco, Calif.: Chronicle Books.

"This volume in a fine series of bilingual fairy tales offers some enjoyable twists to a familiar story." Booklist review on amazon.com

http://www.amazon.com/Rapunzel-Bilingual-Book-Fairy-Tales/dp/0811850609/ref=pd_sim_b_2
Desclot, M., & Blanch, I. (2008). Snow White =  Blancanieves. San Francisco: Chronicle Books.

"This striking addition to Chronicle's successful bilingual series introduce young readers to the universally loved stories Snow White. Retold in both Spanish and English, classic fairy tales provide young readers with a fun way to learn to recognize words in both languages." amazon.com

http://www.amazon.com/Snow-White-Blancanieves-Bilingual-Fairy/dp/0811860310/ref=pd_sim_b_1
Grimm, J., Grimm, W., & VillasenÌƒor, V. (2005). Little red riding hood  bilingual kit.. San Francisco: Chronicle Books.

"A classic Grimm tale retold in Spanish and English. Charming yet scary illustrations add to the story of the little girl who meets a hungry wolf in the forest while on her way to take her grandmother a jar of honey and a pie (instead of wine and a piece of cake, as in the original)." School Library Journal review on amazon.com

http://www.amazon.com/Little-Riding-Caperucita-Bilingual-Fairy/dp/0811825620/ref=pd_sim_b_11
Perrault, C., Fransoy, M., & Boada, F. (2005). Cinderella  [bilingual kit].. San Francisco: Chronicle Books.

"In another contribution to Chronicle's handsomely illustrated bilingual fairytale series, Cinderella/Cenicienta, adapted by Francesc Boada, Monse Fransoy's witty framed and spot illustrations feature the humble heroine carting off her stepsisters' discarded clothes while they primp and preen, and the villainous women fainting at the sight of Cinderella modeling the glass slipper when the prince's footman comes to call." Publisher's Weekly review on amazon.com

http://www.amazon.com/Cinderella-Cenicienta-Francesc-Boada/dp/081183090X/ref=pd_sim_b_3
Chinese Titles

Andersen, H. C. (2009). Chou xiao ya =  The ugly duckling. Beijing: Wai yu jiao xue yu yan jiu chu ban she.

One of the fifteen titles in the Bilingual Fairy Tales Picture Book Series 1. Entire series can be purchased for $124.38. "Bilingual Fairy Tales helps children to improve their ability to read Chinese characters, while enjoying some of their favorite stories. The two series set brings together a total of 25 popular classic fairy tales that are told through captivating water color illustrations coupled with simplified Chinese characters and English." chinasprout.com

http://chinasprout.com/shop/BSB208 and http://chinasprout.com/shop/BSB181
Lao, S., & Gibbon, J. (2004). Teahouse   (Chinese-English bilingual ed.). Hong Kong: Chinese University Press.

"This is one of the famous dramas by Lao She. The drama is set in a typical, old Beijing teahouse and follows the lives of the owner and his customers through three stages in modern Chinese history." amazon.com

http://www.amazon.com/Teahouse-Bilingual-Modern-Chinese-Literature/dp/9629961253/ref=sr_1_14?s=books&ie=UTF8&qid=1289166130&sr=1-14
Lao, S., & Shi, X. (2005). Camel Xiangzi (Bilingual Series on Modern Chinese Literature). Hong Kong: Chinese University Press.

"This novel marks the peak of Lao She's career as a professional writer and registers a new approach to the representation of China in its absurdist situation. It can be read as an "epic" of modern China." amazon.com

http://www.amazon.com/Xiangzi-Bilingual-Modern-Chinese-Literature/dp/9629961970/ref=pd_sim_b_1
Tsai, I. Y. (2008). Jing di zhi wa =  The frog in the well (Bilingual ed.). Philadelphia, PA: CE Bilingual Books LLC.

"This book fills a huge void in the pool of bilingual reading materials. Not only is the story told in both Chinese and English, but the Chinese characters are accompanied by both Pinyin and Zhu Yin Fu Hao. With this unique and important feature, The Frog in the Well provides truly fabulous reading for beginning Chinese readers of all backgrounds." Maiheng Dietrich, Faculty at University of Pennsylvania review on amazon.com

http://www.amazon.com/Frog-Well-Chinese-English-bilingual/dp/0980130514/ref=sr_1_1?s=books&ie=UTF8&qid=1289166025&sr=1-1
Korean Titles

Casey, D. (2006). Fox Fables. n/a: multilingualbooks.com.

"A perfect introduction to traditional fables. In the first clever fable, Fox invites Crane to tea but gives her a flat dish so she can't eat any food. When it is Crane's turn to invite Fox, what dish does she use? In the second Chinese fable, King of the Jungle, Tiger thinks he is the king of the jungle but can Fox fool him to save his own skin?" multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-korean.html
Hen, L. (2006). Little Red Hen and the Grains of Wheat. n/a: multilingualbooks.com.

"Winner of the UK National Literacy Association's Wow! Award 2006 (for best children's titles). Little Red Hen finds some grains of wheat but when she asks the cat, the dog and the goose to help her plant them, they are all too busy." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-korean.html
Methold, K. (2007). Famous korean folktales 2:  animals. Seoul Korea: Compass Publishing.

"In the Famous Korean Folktales series, readers will enjoy simplified versions of traditional Korean folktales passed down through the ages. A three-book series, the stories will engage students while providing reading practice. Accompanied by unique Korean-drawn illustrations, each story includes content and themes that students of English from any culture can relate to. Concise definitions for key vocabulary help students understand the vocabulary within the context of the stories." amazon.com

http://www.amazon.com/Famous-Folktales-Animals-Bilingual-English/dp/1599660989/ref=pd_bxgy_b_img_b
Methold, K., & Hah, E. (2007). Famous Korean folk tales 1. Seoul, Korea: Compass Publishing.

"In the Famous Korean Folktales series, readers will enjoy simplified versions of traditional Korean folktales passed down through the ages. A three-book series, the stories will engage students while providing reading practice. Accompanied by unique Korean-drawn illustrations, each story includes content and themes that students of English from any culture can relate to. Concise definitions for key vocabulary help students understand the vocabulary within the context of the stories." amazon.com

http://www.amazon.com/Famous-Korean-Folktales-Bilingual-English/dp/1599660970/ref=sr_1_21?s=books&ie=UTF8&qid=1289166387&sr=1-21
Paek, M. (1988). Aekyung's dream   (Rev. ed.). San Francisco, Calif.: Children's Book Press.

"The illustrations are cheery and colorful and reinforce the text to a remarkable degree. The text itself, in both English and Korean ( hangul ), is hand-lettered and lovely, adding a finishing homey touch to this poignant and highly original story. Aekyung's Dream is a gem that few libraries will want to do without." School Library Journal review on amazon.com

http://www.amazon.com/Aekyungs-Dream-English-Korean-Paek/dp/0892390425/ref=sr_1_1?ie=UTF8&s=books&qid=1289171670&sr=1-1
Portuguese Titles

Barkow, H. (2006). The Elves and the Shoemaker. n/a: multilingualbooks.com.

"Swish, swish! They sewed. Tap, Tap! They hammered in the nails. Their little fingers worked so fast that the shoemaker could hardly believe his eyes... who are the secret helpers that come in the night? Grimm's classic tale is magically retold and richly illustrated by the award winning team that made Little Red Hen and the Grains of Wheat." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-portuguese.html
Candell, A. (2009). O Capuchinho Vermelho - Little Red Riding Hood (Bilingual Edition - Portuguese/English) . n/a: Editorial PresenÃ§a.

"SA menina do Capuchinho Vermelho era muito boazinha e obediente. Mas certo dia, quando foi visitar a avÃ³, o malvado do lobo enganou-a Felizmente que apareceu gente que a salvou!" amazon.com - no English review

http://www.amazon.com/Capuchinho-Vermelho-Bilingual-Portuguese-Bilingues/dp/9722341294/ref=sr_1_11?s=books&ie=UTF8&qid=1289166532&sr=1-11
Clynes, K. (2006). Goldilocks and the Three Bears. n/a: multilingualbooks.com.

"'Stop Goldilocks, go back home! Woods aren't safe when you're all alone!' But Goldilocks doesn't listen to the warning, she just walks through the woods until she comes to the bears' house with steaming bowls of porridge. Wonderfully retold in a unique style with gorgeous cuddly illustrations. An irresistible addition to any collection." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-portuguese.html
Holland, R. (2006). Ali Baba and the Forty Thieves. n/a: multilingualbooks.com.

"A long time ago on a cold night in Arabia, Ali Baba noticed something very strange as he gathered firewood in the light of the full moon. A rumbling sound, like thunder, came not from the sky but from beneath the earth.. Richard Holland's brilliant use of collage captures the essence of this classic tale. Great story for exploring folktales from around the world." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-portuguese.html
Russian Titles

Barkow, H., Dry, R., & Buravova, L. (2002). The Pied Piper =  Dudochnik v peÌˆstroiÌ† odezhde. London: Mantra.

"A lively retelling of The Pied Piper of Hamelin. In large format. With full-page color illustrations. In Russian and English languages side by side. ... Many years ago the town of Hamelin was invaded by rats. The local residents ran to the town hall, hoping to get some help." amazon.com

http://www.amazon.com/Dudochnik-pestroi-odezhde-Bilingual-Russian/dp/185269985X/ref=sr_1_3?s=books&ie=UTF8&qid=1289166639&sr=1-3
Casey, D. (2006). Yeh-hsien (A Chinese Cinderella). n/a: multilingualbooks.com.

"The story of Yeh-hsien is believed to be the original telling of Cinderella. Yeh-hsien is raised by her stepmother who always gives her the hardest chores. Her only friend is a fish, which the wicked stepmother kills! The fish bones are magical, though, and they grant Yeh-hsien's wish to go to the village festival where she loses her slipper." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-russian.html
Chatto, S. (2006). Goose Fables. n/a: multilingualbooks.com.

"This book includes two well known fables in one book wittily retold by Shaun Chatto and gloriously illustrated by Jago. Aesopâ€™s The Goose that Laid the Golden Egg, set in a Europe of times gone by, explores humankindâ€™s greed. By contrast, in the Buddhist fable Tortoise and the Geese, can the tortoise stop talking long enough to fly south with his friends the Geese Brothers? " multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-russian.html
Clynes, K. (2006). Goldilocks and the Three Bears. n/a: multilingualbooks.com.

"'Stop Goldilocks, go back home! Woods aren't safe when you're all alone!' But Goldilocks doesn't listen to the warning, she just walks through the woods until she comes to the bears' house with steaming bowls of porridge. Wonderfully retold in a unique style with gorgeous cuddly illustrations. An irresistible addition to any collection." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-russian.html
Struve, G. (19901989). Russian stories =  Russkie rasskazy. New York: Dover Publications.

"Twelve superb tales by Chekhov, Tolstoy, Dostoevsky, Pushkin, Bunin, other masters. Excellent word-for-word English translations on facing pages. Also teaching and practice aids, Russian-English vocabulary, biographical/critical introductions to each selection, study questions, more. Especially helpful are the stress accents in the Russian text, usually found only in primers." amazon.com

http://www.amazon.com/Russian-Stories-Dual-Language-Gleb-Struve/dp/0486262448/ref=sr_1_14?s=books&ie=UTF8&qid=1289166678&sr=1-14

Pushtu Titles

** Unfortunately, I was unable to locate any appropriate Pushtu/English story Books. I believe students would benefit from a Pushtu/English Dictionary, however I was unable to locate a suitable selection online.  As an alternative, the library might promote the Qamosona Pashto Dictionaries Project, a free online English/Pashtu dictionary: http://www.qamosona.com/ 

French Titles

Browne, E. (2006). Handa's Surprise. n/s: multilingualbooks.com.

"Handa puts seven delicious fruits in a basket to take to her friend, Akeyo. But on Handa's walk she passes a variety of animals who find the fruit very intriguing. When she arrives at her friend's village she finds... Children will enjoy following Handa on her journey through Eileen Browne's exuberant African landscape. Great for teaching and learning foreign languages and English as a Second Language." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-french.html
Casey, D. (2006). Isis and Osiris. n/a: multilingualbooks.com.

"The beloved King Osiris is murdered by his jealous brother Set and his casket thrown into the Nile. Queen Isis searches all over Egypt to find his body and set his spirit free. Osiris becomes ruler over the Land of the Dead where Egyptians longed to journey after they died. Isis and Osiris were the most popular of Egyptian deities. The Egyptian burial rites were based upon this story which describes how the first mummy was created." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-french.html
Chatto, S. (2006). Goose Fables. n/a: multilingualbooks.com.

"This book includes two well known fables in one book wittily retold by Shaun Chatto and gloriously illustrated by Jago. Aesopâ€™s The Goose that Laid the Golden Egg, set in a Europe of times gone by, explores humankindâ€™s greed. By contrast, in the Buddhist fable Tortoise and the Geese, can the tortoise stop talking long enough to fly south with his friends the Geese Brothers?" multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-french.html
Robertson, M. P. (20062005). Hieronyme de Carmot et ses droles d'animaux / Hieronymus Betts and His Unusual Pets (Dual Language French/English) (English and French Edition). London: Frances Lincoln Children's.

"Hieronymus Betts lives with some very unusual pets. All are dreadfully disgusting, but Hieronymus knows of something slimier than the Slugapotamus, more gruesome than the grizzly hare, and greedier than the Saber-Toothed Rhino Toad . . . and it’s living right in his house! What on Earth could it be? This witty dual-language picture book, with its amazing array of oddly named fantasy creatures, makes learning French or English fun for young children." amazon.com

http://www.amazon.com/Hieronyme-danimaux-Hieronymus-Unusual-Language/dp/1845077598/ref=sr_1_2?s=books&ie=UTF8&qid=1289166751&sr=1-2
Vallier, J. (2009). The cat in the hat =  Le chat au chapeau : in English and French. New York: Random House.

"Cat lovers and francophiles rejoiceâ€”The Cat in the Hat in English and French is back in print! Perfect for teaching beginning readers simple, conversational French or English, the story is here on each page in the language the reader already knows, to guide him or her in the language they are learning." amazon.com
http://www.amazon.com/Cat-English-French-Chat-Chapeau/dp/0394801717/ref=pd_sim_b_2
Italian Titles

Attard, E. (2006). Ali Baba and the Forty Thieves. n/a: multiligualbooks.com.

"A long time ago on a cold night in Arabia, Ali Baba noticed something very strange as he gathered firewood in the light of the full moon. A rumbling sound, like thunder, came not from the sky but from beneath the earth.. Richard Holland's brilliant use of collage captures the essence of this classic tale. Great story for exploring folktales from around the world." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-italian.html
Barkow, H. (2006). Pandora's Box. n/a: multilingualbooks.com.

"This famous Greek myth tells the story of the creation of life on earth and the loss of innocence. Pandora, created by Zeus, is given the gifts of the gods and sent to earth where Epimetheus falls in love with her. Zeus gives them a box which must not be opened. Pandora, having been given the gift of curiosity, opens the box and unleashes suffering into the world. This story is retold with stunning illustrations that progressively depict the forthcoming doom." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-italian.html
Barkow, H. (2006). The Three Billy Goats Gruff. n/a: multilingualbooks.com.

"The three billy goats need to cross the bridge to get to the fresh, green grass. But under the bridge lives a fierce and hungry Troll. The first goat tells the Troll to wait for his brother, who is much bigger than him. The second goat also tells the Troll to wait for his brother, who is much bigger than him. But when the third Billy Goat Gruff trip traps onto the bridge... Richard Johnson was awarded the Silver Medal in the 2001 Best of British Illustration Awards for the artwork in this book." multilingualbooks.com

http://www.multilingualbooks.com/bilingual-italian.html
Collodi, C., & Perella, N. J. (20051986). The adventures of Pinocchio:  story of a puppet. Berkeley, Calif.: University of California Press.

"Perella's translation and introductory essay capture the wit, irony, ambiguity, and social satire of the original nineteenth-century text, finally reclaiming Pinocchio for adult readers. It also represents the first time the whole story has appeared in English. This bilingual edition includes over 130 drawings by the original illustrator, Enrico Mazzanti." amazon.com

Pirandello, L., & Appelbaum, S. (1994). Eleven short stories =  Undici novelle. New York: Dover Publications.

"Masterly stories include "Little Hut," "With Other Eyes," "A Voice," "Citrons from Sicily," "A Characterâs Tragedy," six more. English translations." amazon.com
Latin Titles

Barocas, V., Rhodes, B., & Schearer, S. S. (2000). Fairy tales in Latin: Fabulae Mirabiles . New York: Hippocrene.

"This collection of 12 familiar fairy tales in Latin is a perfect alternative to traditional Latin texts for translation and reading for comprehension. Each story is 500-1000 words in length, and the book also contains a comprehensive glossary with English translation of all words used in the text." amazon.com

http://www.amazon.com/Fairy-Tales-Latin-Mirabiles-Instruction/dp/0781807875/ref=pd_sim_b_3
Leaf, M., Lawson, R., & Hadas, E. (2000). Ferdinandus taurus  (Ferdinand the Bull). Bostoni: Ex Officina D. Godineana.

"This classic tale by Munro Leaf, which has enchanted children for over fifty years, is here translated for the first (and certainly the last) time into (mirabile dictu) Latin. It comes with a complete glossary of words, and, of course, with the wonderful, appropriate, and droll drawings from the pen of the inimitable Robert Lawson (for whom the book was originally written)." amazon.com

http://www.amazon.com/Ferdinandus-Taurus-Latin-Munro-Leaf/dp/1567921272/ref=pd_sim_b_4
Rowling, J. K., & Needham, P. (2003). Harrius Potter et philosophi lapis   (1. ed.). New York [u.a.: Bloomsbury.

"Latin translation of the first Harry Potter book, Harry Potter and the Philosopher's Stone in which Harry Potter, a normal eleven-year-old boy, discovers that he is a wizard." amazon.com

http://www.amazon.com/Harrius-Potter-Philosophi-Lapis-Philosophers/dp/1582348251/ref=pd_sim_b_2
Seuss, D. (1998). Quomodo invidiosulus nomine Grinchus Christi Natalem abrogaverit:  How the Grinch stole Christmas in Latin. Wauconda, IL: Bolchazy-Carducci Publishers.

Latin translation of How the Grinch Stole Christmas by Dr. Seuss.

http://www.amazon.com/Quomodo-Invidiosulus-Grinchus-Christi-Abrogaverit/dp/0865164207/ref=pd_sim_b_1
Seuss, D., Tunberg, J. M., & Tunberg, T. O. (2000). Cattus petasatus:  the cat in the hat in Latin : qui libellus est a Doctore Seuss, primo anglice compositus. Wauconda (Ill.): Bolchazy-Carducci.

"One of the first books for countless children, this story of a free-spirited Cat who, with his high jinks and mischievous friends (Things One and Two) turns the house upside-down for two bored children on a rainy day is retold in Latin in Cattus Petasatus." amazon.com

http://www.amazon.com/Cattus-Petasatus-Cat-Hat-Latin/dp/0865164711/ref=pd_bxgy_b_img_b
